
BÜRO
Passende Bodenbeläge im Office-Bereich

Revêtements de sol conçus pour les bureaux 

Flooring solutions for office interiors 

Passende vloerbedekking voor de kantooromgeving



         Eine Basis für Qualität:
      der richtige Boden.

Un gage de qualité :  
Le bon choix d’un sol.

Quality begins with the 
perfect flooring.

De basis voor kwaliteit: 
de juiste vloer.



Mehr Aufenthalts- und Arbeitsqualität
Mitarbeiter verbringen im Durchschnitt ein 
Drittel ihres Tages im Büro. Kein Wunder, dass 
die Arbeitsplatzgestaltung wesentlich zum  
Wohlbefinden und zur Arbeitsqualität beiträgt.  
Neben hochwertigem Mobiliar und nachhaltig 
gewählten Materialien tragen auch die Wand- 
und Bodengestaltung wesentlich zu einer 
stimmigen Bürogestaltung bei. Neben der Farb-
auswahl, die Stimmungen positiv beeinflussen 
kann, ist die Funktionalität das entscheidende 
Argument. Und die fängt mit dem Boden an.

 

Darum ist der Bodenbelag so wichtig
Täglich wird er belastet und bereitet Mitarbei-
tern im wahrsten Wortsinn den Grund für ihre 
berufliche Laufbahn: Der richtige Bodenbelag ist 
flexibel, robust, stilvoll und funktional. 

Darüber hinaus passt er sich unterschiedlichen 
Anforderungen – etwa in multifunktionalen  
Räumen – mühelos an. So trägt ein richtig 
gewählter Bodenbelag nicht nur zur besseren 
Raumatmosphäre bei, er kann auch das Image 
des Unternehmens gekonnt unterstreichen.

En moyenne, les employés 
passent un tiers de leur 
journée au bureau. Une 
raison suffisante pour 
concevoir un lieu de 
travail flexible, élégant et 
fonctionnel. C’est là que 
le revêtement de sol joue 
un rôle important : le bon 
revêtement de sol s’adapte 
sans effort à différentes 
exigences telles qu’une 
acoustique optimisée et, en 
tant qu’élément définissant 
le style, il contribue en 
même temps au bien-être 
des employés. Ceci est 
assuré par le grand choix de 
types de revêtements de sol 
et une palette de couleurs à 
multiples facettes. 

On average, employees 
spend a third of their day in 
the office, which is why the 
workplace needs a versatile, 
stylish and functional 
design. This is exactly 
where flooring comes into 
play! The perfect flooring 
responds to the different 
demands of the workplace, 
such as optimum acoustics, 
while contributing to the 
overall style of the office 
and, in turn, to employee 
satisfaction. Our portfolio 
contains diverse types of 
flooring in a wide range of 
colours. 

Werknemers brengen 
gemiddeld een derde van 
hun dag door op kantoor. 
Reden genoeg dus om 
een werkplek flexibel, 
stijlvol en functioneel 
in te richten. Hier speelt 
de vloerbedekking 
een belangrijke rol: de 
juiste vloerbedekking 
past zich moeiteloos 
aan verschillende eisen 
aan, zoals een optimale 
akoestiek. Hij draagt als 
stijlbepalend element 
ook bij tot het welzijn 
van medewerkers. De 
grote keuze aan typen 
vloerbedekking en een 
veelzijdig kleurenpalet 
zorgen hiervoor.

EXPONA SIMPLAY Carpets COMFORT T149, EXPONA SIMPLAY 2512

Bodenbelag:
          die perfekte Basis
     für anspruchsvolle Arbeitswelten.
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     eine passende Bodenlösung. 
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Une solution adaptée à
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POLYFLOR LIGNO FX 3102

EXPONA COMMERCIAL 4058, 
EXPONA SIMPLAY Carpets ENTRANCE Grey Zone 2597

EXPONA SIMPLAY Carpets ENTRANCE

Lames de moquette de propreté
L’expérience montre qu’une grande partie de 
la saleté s’écoule sur les premiers mètres. C’est 
là qu’entrent en jeu les lames moquette de 
propreté extrêmement robustes et résistantes : 
elles absorbent de manière fiable la saleté et 
l’humidité et protègent ainsi vos sols contre les 
dommages.

Planks for entrance areas
Experience shows that a lot of dirt drops off 
people’s shoes within a few metres of entering 
a building. Our extremely robust and resilient 
loose-lay entrance planks provide the perfect 
remedy. These planks reliably absorb dirt and 
moisture, preventing damage to the rest of your 
flooring.

Schoonloopstroken
Iedereen weet dat op de eerste meters het 
meeste vuil op een vloer wordt binnengelopen. 
Hiertegen helpen extreem robuuste, slijtvaste 
loose-lay schoonloopplanken: ze absorberen 
vuil en vocht en beschermen uw vloer.

Sauberlaufplanken 
Auf den ersten Metern wird 
erfahrungsgemäß jede Menge 
Schmutz abgelaufen. Abhilfe 
schaffen hier extrem robuste 
und widerstandsfähige, 
lose zu verlegende 
Sauberlaufplanken: Sie 
nehmen Schmutz und 
Feuchtigkeit zuverlässig auf 
und schützen Ihre Böden so 
vor Beschädigung.
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ZONES D’ACCUEIL 
Le revêtement de sol optimal 
est attrayant – et le restera. 
Cela est particulièrement 
vrai pour les zones d’entrée 
très fréquentées, la carte de 
visite de toute entreprise. 
C’est là que la qualité de 
notre gamme de produits 
polyvalente fait ses preuves, 
en soutenant la conception 
individuelle par des designs, 
des surfaces et des couleurs 
à multiples facettes ainsi 
que des éléments de sol 
découpés individuellement 
comme des logos. 

FOYERS & RECEPTION AREAS
The perfect flooring should 
look fantastic, and should 
stay that way – even 
in heavily frequented 
areas, such as entrances 
and foyers. After all, first 
impressions last – and 
this is where the quality of 
our products comes into 
play! Our diverse designs, 
finishes and colours, as 
well as custom-cut flooring 
elements such as logos, 
bring out the best in your 
unique interior design.  

ENTREE
De optimale vloerbedekking 
moet niet alleen mooi 
zijn, hij moet vooral mooi 
blijven. Dit geldt vooral 
voor de entree waar veel 
mensen in- en uitlopen: het 
is het visitekaartje van elke 
organisatie. Hier wordt de 
kwaliteit van ons veelzijdige 
productassortiment 
duidelijk: het ondersteunt 
een individuele vormgeving 
met veelzijdige designs, 
oppervlakken en kleuren, 
en op maat gemaakte 
vloerelementen zoals logo’s. 

Der erste Eindruck zählt
Der optimale Bodenbelag ist attraktiv – und 
bleibt es auch. Das gilt vor allem für stark fre-
quentierte Eingangsbereiche, die Visitenkarte 
eines jeden Unternehmens. Gut, dass unsere 
Designbeläge trotz Dauerbelastung auch nach 
vielen Jahren nichts an ihrer ästhetischen Aus-
strahlung einbüßen. Vielmehr liefert unser Pro-
duktprogramm optimale Voraussetzungen 
für eine repräsentative wie individuelle Gestal-
tung: Dank einer breiten Palette von Designs, 
Oberflächen und Farben sind der Gestaltungs-
freiheit keine Grenzen gesetzt. 

Gleichzeitig garantieren wir maximale Individua-
lisierbarkeit: Nach Ihren Entwürfen fertigen wir 
mit Wasserstrahltechnik geschnittene Bodenele-
mente wie Logos oder Muster in unserem CUT-
Center und liefern die imageprägenden Elemente 
passgenau und verlegefertig aus.

Empfangsbereiche Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
recommandé 
Recommended 
floor covering 
Aanbevolen 
vloerbedekking 
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SALLES DE RÉUNION
Les espaces de travail 
modernes sont 
principalement orientés 
vers leur utilisation, les 
salles de réunion doivent 
être créatives, informelles 
ou représentatives. Qu’il 
soit utilisé dans un espace 
de travail ouvert ou divisé 
en zone, le revêtement de 
sol constitue un élément de 
conception déterminant. 
L’acoustique peut 
également être optimisée 
durablement avec des 
dalles de moquette ou 
des revêtements de sol 
absorbant les bruits 
d’impact. 

CONFERENCE ROOMS 
Modern workplaces are 
primarily geared towards 
how they are used. 
Conference rooms need to 
encourage creativity. Some 
need to be informal, others 
official. Some are open 
spaces or zones. Whatever 
the design brief, flooring is 
key. Acoustics can also be 
optimised with carpet tiles 
or impact sound insulation 
flooring. 

VERGADEREN
Een moderne werkruimte 
is vooral gericht op het 
gebruik: zo kan een 
overlegplek een creatieve 
of informele uitstraling 
hebben, of juist een 
heel representatief 
karakter. Soms moet de 
ruimte meer open zijn of 
bepaalde zones hebben. 
De vloer werkt hier als 
vormgevend element. Ook 
de akoestiek kan duurzaam 
worden geoptimaliseerd 
met tapijttegels of 
een geluidsisolerende 
vloerbedekking. 

POLYFLOR WOVON 7612EXPONA CLIC 19dB 9027

EXPONA COMMERCIAL 4101 EXPONA  SIMPLAY Carpets IMPRESSIONS 3 T167

EXPONA DESIGN 7154, 9039

Perfekte Trittschalldämmung 
EXPONA CLIC 19dB und 
EXPONA SIMPLAY 19dB 
verfügen über einen fest 
integrierten IXPE-Akustik-
schaumrücken, der die 
Schallübertragung in 
darunter liegende Räume 
um 19 dB reduziert, ohne 
dass eine separate Unterlage 
erforderlich ist. 

Perfekte Schallabsorption
EXPONA SIMPLAY Carpets 
haben einen hohen 
Schallabsorptionsgrad – sie 
verringern die Nachhallzeit 
und schaffen so akustisches 
Wohlbefinden.

Isolation phonique parfaite
EXPONA CLIC 19dB et EXPONA SIMPLAY 19dB sont dotés d’un support 
en mousse acoustique IXPE intégré de façon permanente, qui réduit de 
19 dB la transmission du son aux pièces situées en dessous, sans qu’il soit 
nécessaire de recourir à une sous-couche séparée. 
Absorption sonore parfaite
EXPONA SIMPLAY Carpets ont un coefficient d’absorption acoustique élevé, 
réduisant le temps de réverbération et créant ainsi un bien-être acoustique.

Perfect impact sound insulation
EXPONA CLIC 19dB and EXPONA SIMPLAY 19dB feature an integrated 
IXPE acoustic foam backing that reduces impact sound in the room 
below by 19 dB, without the need for a separate underlay. 
Perfect sound absorption
EXPONA SIMPLAY Carpets have a high sound absorption capacity – 
they shorten the reverberation time and improve acoustic comfort.

Perfecte contactgeluidsisolatie
EXPONA CLIC 19dB en EXPONA SIMPLAY 19dB hebben een onderlaag van 
akoestisch IXPE-schuim die de geluidsoverdracht naar de ruimte eronder 
met 19dB vermindert, zonder dat er een aparte onderlaag nodig is. 
Perfecte geluidsabsorptie
EXPONA SIMPLAY Carpets hebben een hoge mate van geluidsabsorptie: 
ze verminderen de nagalmtijd en zorgen zo voor een aangename akoestiek.EXPONA CLIC 19dB

i
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Flexible Leisetreter
Moderne Arbeitsräume orientieren sich primär 
an ihrer Nutzung. Offene Zonen fördern einen 
schöpferischen wie kooperativen Arbeitsstil – 
abgetrennte Bereiche wiederum bieten Raum für 
persönliche Gespräche, Meetings und Präsen- 
tationen. Kreativ, informell oder repräsentativ – 
optimalerweise stellt sich ein Besprechungsraum 
flexibel auf unterschiedliche Ansprüche ein.

Je nach Konzept bieten variable Wandmodule 
Gestaltungsfreiraum, den der Boden zusätzlich 
unterstreicht: Zoniert oder offen – als prägendem 
Gestaltungselement kommt dem Bodenbelag 
eine tragende Rolle zu. 

Mindestens ebenso relevant sind ein angeneh-
mes Klima und, in Besprechungsbereichen abso-
lut entscheidend, eine perfekte Akustik. Speziell 
in Räumen mit viel Glas, Beton und anderen 
glatten Materialien kann die Akustik leiden. Hier 
haben sich Böden in Form von Teppichfliesen 
oder trittschalldämmenden Belägen bewährt. 

Besprechungsräume Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
recommandé 
Recommended 
floor covering 
Aanbevolen 
vloerbedekking 
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BUREAUX
Un environnement de 
bureau moderne est à la 
fois élégant et fonctionnel. 
Les formes alternatives de 
travail, et donc les formes 
de bureau, remplacent de 
plus en plus les modèles de 
conception traditionnels 
et se concentrent sur les 
demandes croissantes 
de structure spatiale 
communicative et donc 
aussi de travail de groupe 
et de projet. Cela a un effet 
direct sur la conception du 
sol qui, grâce à des concepts 
modulaires, répond aux 
nouvelles formes ouvertes.

OFFICES
A modern office 
environment should 
be both stylish and 
functional. New kinds of 
working environments 
and office spaces are 
increasingly replacing 
traditional designs, with 
the focus shifting towards 
communication-oriented 
spaces that serve the needs 
of group and project work. 
This has a direct impact 
on flooring design, with 
modern open concepts 
being supported by our 
modular solutions.

KANTOOROMGEVING 
Een moderne 
kantooromgeving is 
stijlvol en functioneel 
ingericht. In plaats van de 
traditionele kantoortuin 
komen er steeds meer 
alternatieve werkplekken. 
Het werken in teams en 
projectgroepen vraagt 
om een ruimte met meer 
of andere mogelijkheden 
voor communicatie. Een 
goed vloerontwerp speelt 
hier direct op in: dankzij 
modules ontstaat er een 
nieuwe, open vormgeving.

EXPONA DOMESTIC 5864EXPONA CLIC 19dB 9028EXPONA SIMPLAY Carpets IMPRESSIONS 2 T178, CLASSICS Uni T101 

Bü
ro

 F
irm

a 
TI

M
EP

AR
TN

ER
, R

ec
kl

in
gh

au
se

n,
 ©

Sl
iw

a 
H

ar
te

 u
nd

 W
ei

ch
e 

Bo
de

nb
el

äg
e 

G
m

bH

ARTIGO MULTIFLOOR / ND - UNI U 99

Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
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Résistance aux sièges à roulettes
Tous les sols objectflor sont adaptés aux sièges 
à roulettes. Choisissez des roulettes souples de 
type W pour les sols résilients et des roulettes 
dures de type H pour les dalles de moquette.

Castor chair suitability
All objectflor floorings are suitable for 
castor chairs. Choose soft castors (type W) 
for resilient floorings and hard castors 
(type H) for carpet tiles.

Geschikt voor stoelwielen
Alle vloeren van objectflor zijn geschikt voor 
stoelwielen. Voor elastische vloerbekleding kiest 
u de zachte stoelwielen van het type W, voor 
tapijttegels de harde stoelwielen type H.

Stuhlrollengeeignet
Alle objectflor Böden sind 
stuhlrollengeeignet. Hier gilt: 
für elastische Böden weiche 
Stuhlrollen Typ W wählen, 
für Teppichfliesen harte 
Stuhlrollen Typ H. 
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Modular heißt vielseitig
Eine moderne Büroumgebung misst sich an 
stilistischen Attributen ebenso wie an ihrer 
Funktionalität. Alternative Arbeits- und damit 
Büroformen lösen traditionelle Gestaltungs-
muster ab. 

Sie fokussieren steigende Anforderungen an 
Gruppen- und Projektarbeit und damit auch an 
eine kommunikative Raumstruktur. Das wirkt 
sich direkt auf die Bodengestaltung aus, die dank 
modularer Konzepte den neuen, offenen Formen 
gerecht wird.

Büroräume
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BUREAU À DOMICILE
Le monde du travail 
de bureau est en plein 
bouleversement, la vie et 
le travail se confondent. 
Il est donc d’autant plus 
important de créer de 
bonnes conditions de 
travail et de logement 
durables à partir de 
solutions temporaires de 
bureau à domicile. Un 
mobilier de bureau flexible 
qui peut être rapidement 
et facilement adapté au 
concept de la pièce joue ici 
un rôle tout aussi décisif 
qu’un sol sain, facile à 
entretenir, résistant et 
visuellement authentique. 
Comme notre revêtement 
de sol design est insensible 
à l’eau, il peut être posé 
dans toute la maison, y 
compris dans la cuisine et la 
salle de bains. 

REMOTE OFFICES
The office-based working 
environment is in a state of 
upheaval today, with home 
life and work merging 
closer together. This makes 
it all the more important 
to turn temporary home 
office solutions into good, 
sustainable working and 
living environments. 
Versatile office furniture 
that can be quickly and 
easily adapted to the 
room concept plays just 
as decisive a role here as 
healthy, low-maintenance, 
hard-wearing and 
authentic-looking flooring. 
And because our design 
flooring is insensitive 
to water, it can be laid 
throughout the entire  
home – including the 
kitchen and bathroom. 

THUISWERKEN
Onze werkomgeving is 
volop in beweging. Wonen 
en werken lopen steeds 
vaker in elkaar over. Juist 
daarom is het belangrijk 
om van een tijdelijke 
thuiswerkplek een echt 
goede en duurzame 
werk- en woonoplossing te 
maken. Flexibele meubels 
die snel en eenvoudig 
kunnen worden aangepast 
aan de ruimte, spelen 
daarbij een rol. Maar ook 
slijtvaste en gemakkelijk 
schoon te maken vloeren, 
die er mooi uitzien en 
zorgen voor een gezond 
binnenklimaat. Omdat 
onze designvloeren bestand 
zijn tegen water, kunnen 
ze overal in huis worden 
gelegd, zelfs in de keuken 
en badkamer. 

EXPONA DOMESTIC 5824EXPONA DOMESTIC 5837
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EXPONA SIMPLAY Carpets COMFORT T149, EXPONA SIMPLAY 2585

Émissions faibles – air ambiant de qualité   
Les revêtements EXPONA bénéficient du 
label « Indoor Air Comfort Gold », qui n’est 
décerné qu’aux produits présentant des valeurs 
d’émission inférieures aux valeurs d’émission 
de COV très strictes, garantissant ainsi un air 
ambiant de qualité. 

Low-emission – the best indoor air 
EXPONA floors are labelled with the Indoor Air 
Comfort Gold seal, which is only awarded to 
products that stay within strict VOC emission 
levels and therefore guarantee the best quality 
of indoor air. 

Emissiearm – voor goede binnenlucht   
EXPONA vloeren hebben het Indoor Air Comfort 
Gold-keurmerk. Dit keurmerk wordt alleen 
toegekend aan producten die onder de strenge 
VOS-emissienorm liggen en zo een goede 
binnenlucht garanderen. 

Emissionsarm – beste Raumluft 
Wohngesunde Materialien 
sind einfach ein Muss. Denn 80 
bis 90 Prozent unseres Lebens 
halten wir uns in geschlossenen 
Räumen auf und atmen dabei 
die Innenluft ein. Die heutzutage 
fast luftdichten Gebäudehüllen 
verringern den Luftaustausch so 
stark, dass sich Schadstoffe aus 
unterschiedlichen Materialien 
im Raum ansammeln können. 
EXPONA Böden tragen das 
Siegel „Indoor Air Comfort 
Gold“, das nur für Produkte 
vergeben wird, die die strengen 
VOC-Emissionsgrenzwerte 
unterschreiten und somit beste 
Raumluft garantieren.

i
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Wohnen und Arbeiten im Einklang
Die Büroarbeitswelt befindet sich im Umbruch, 
Wohnen und Arbeiten verschmelzen. Umso 
wichtiger ist es, aus provisorischen Homeoffice-
Lösungen gute, zukunftsfähige Arbeits- und 
Wohnsituationen zu schaffen. Hier spielen flexib-
le Büromöbel, die sich schnell und einfach dem 
Raumkonzept anpassen, eine ebenso entschei-
dende Rolle wie wohngesunde, pflegeleichte, 
strapazierfähige und dabei optisch authentische 
Böden. 

Weil unser Design-Bodenbelag unempfindlich 
gegen Wasser ist, kann er durchgängig in Woh-
nungen verlegt werden – einschließlich Küche 
und Badezimmer. Vor allem in kleinen Wohnun-
gen sorgt das für einen besonderen Effekt: Die 
Räume wirken deutlich größer. Darüber hinaus 
ist unser Design-Bodenbelag angenehm tempe-
riert, elastisch und deshalb komfortabel beim 
Gehen und Stehen. Außerdem verursachen die 
Schritte darauf keine Klackgeräusche, die durch 
Wände und Decken gehen. Ein unbezahlbarer 
Vorteil, wenn alle zu Hause sind.

Homeoffice Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
recommandé 
Recommended 
floor covering 
Aanbevolen 
vloerbedekking 
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SALLES DE RÉUNION
Qu’une salle soit utilisée 
comme simple salle 
d’attente, lieu de réunion, 
pour des expositions, 
des célébrations ou des 
actions temporaires, plus 
la conception de la salle 
est flexible, mieux c’est. 
C’est une bonne chose 
que le revêtement de sol 
adéquat soutienne chaque 
idée et transforme les 
zones d’attente en lieux 
de communication et de 
détente.

LOUNGE AREAS
The more versatile the 
design of an area, the 
greater the benefits – 
whether it is used as a 
waiting zone or communal 
space, or for hosting 
celebrations, exhibitions 
or occasional events. The 
perfect flooring reflects 
this versatility and turns a 
traditional waiting area into 
a relaxing, communication-
oriented space.

MULTIFUNCTIONELE 
RUIMTEN
Of een ruimte nu moet 
worden gebruikt als 
wachtruimte, voor 
bijeenkomsten, exposities, 
feestelijke gelegenheden of 
tijdelijke acties: hoe 
flexibeler de ruimte kan 
worden ingericht, hoe 
beter. Dan is het fijn als de 
vloerbedekking geschikt is 
voor al die toepassingen en 
van een wachtruimte een 
plek voor communicatie en 
ontspanning maakt.

EXPONA SIMPLAY 2520POLYFLOR PALETTONE PUR 8621, 8647

EXPONA DESIGN 9133, 9141 EXPONA SIMPLAY 2506, EXPONA SIMPLAY Carpets COMFORT T151

Combinaison avec un tapis
Les zones de travail peuvent être créées en 
choisissant différents revêtements de sol. Les 
dalles de moquette EXPONA SIMPLAY Carpets, 
par exemple, peuvent être parfaitement 
combinées avec d’autres sols.

Integrating carpet into the design
Different types of flooring can be used to 
define different work zones. Loose-lay EXPONA 
SIMPLAY carpet tiles, for example, combine well 
with other kinds of flooring.

Combineren met tapijt
Door verschillende typen vloerbedekkingen met 
elkaar te combineren creëert u heel eenvoudig 
werkzones. Loose-lay EXPONA SIMPLAY 
tapijttegels bijvoorbeeld gaan prima samen 
met andere vloeren.
.

Kombination 
mit Teppichboden 
Durch die Wahl unter-
schiedlicher Bodenbeläge 
können Arbeitszonen 
geschaffen werden. 

Lose liegende EXPONA 
SIMPLAY Carpets Teppich-
fliesen etwa lassen sich 
ideal mit anderen Böden 
kombinieren.
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Wie Warten zum Erleben wird
In Wartebereichen fühlen sich Menschen zweck-
bestimmt: Sie müssen warten, wollen aber 
weiter. In Lounges wiederum trifft Ankommen 
auf Warten und Verweilen. So oder so: Eine kluge 
Gestaltung trägt zu einer positiven Atmosphäre 
bei und macht aus diesen Bereichen Orte der 
Kommunikation und Entspannung. Und die fußt 
nicht nur auf einer offenen, einladenden Struktur 
und Ausstattung, sondern vor allem auf einem 
smarten Bodenbelag.

Ganz gleich ob der Raum als reine Wartezone, 
Versammlungsplatz, für Ausstellungen, Feiern 
oder temporäre Aktionen genutzt werden soll – 
je flexibler der Bereich ausgelegt werden kann, 
desto besser. Gut, wenn der passende Bodenbe-
lag hier jede Idee mitträgt.

Wartebreiche Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
recommandé 
Recommended 
floor covering 
Aanbevolen 
vloerbedekking 
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ESCALIERS 
Les solutions de sol pour les 
escaliers sont optiquement 
flexibles et offrent une 
solution techniquement 
optimisée pour chaque 
tâche : un escalier peut 
être un élément de design, 
relier discrètement des 
zones individuelles ou 
être marqué de manière 
visible comme une 
voie d’évacuation ou de 
sauvetage. Les solutions 
de profilés et les modèles 
de pose ainsi que les 
profilés spéciaux, les bords 
et les marches d’escalier 
en caoutchouc finies 
apportent un soutien dans 
ce domaine.

STAIRWAYS
Our flooring solutions for 
stairs come in a diverse 
range of designs with 
technical features tailored 
to specific needs. A stairway 
can be a striking design 
feature, serve the basic 
task of linking two separate 
areas together or be clearly 
identified as an escape 
route. Our solutions include 
stair treads, different laying 
options, as well as special 
profiles, nosings and rubber 
steps.

TRAPPEN
Vloerbedekking op trappen 
kan visueel een belangrijk 
onderdeel zijn en flexibel 
worden ingezet: zo kan 
een trap bijvoorbeeld een 
vormgevend element zijn. 
Een trap kan ook bepaalde 
ruimten subtiel met elkaar 
verbinden of goed zichtbaar 
worden gemarkeerd als 
vluchtroute. Legpatronen, 
speciale profielen, randen 
en rubberen treden hebben 
hier een ondersteunend 
karakter.

ARTIGO ZEUS Z550

Profilés d’escalier de sécurité
Qu’il s’agisse d’un insert en PVC remplaçable 
(lisse ou rainuré), d’un insert minéral 
antidérapant autocollant ou doté d’une 
classification R13 – les profilés d’escalier de 
sécurité sont disponibles dans différentes 
variantes (disponibles auprès des revendeurs 
spécialisés).

Safety treads
Whether as replaceable PVC insert (smooth 
or grooved), as self-adhesive mineral anti-skid 
insert or with an R13 certification – safety stair 
profiles are available in various types (available 
from specialist floor retailers). 

Veiligheidstrapprofielen
Als vervangbaar pvc-profiel (glad of gegroefd), 
zelfklevend mineraal antislipinzetstuk of voor 
de classificatie als R13: veiligheidstrapprofielen 
zijn in diverse varianten verkrijgbaar (bij de 
gespecialiseerde handel)

Sicherheitstreppenprofil 
Ob als auswechselbare PVC-
Einlage (glatt oder gerillt), 
als selbstklebende Mineral-
Gleitschutzeinlage 
bis hin zur Einstufung 
als R13 – Sicherheits-
treppenprofile gibt 
es in diversen Varianten
(erhältlich im Fachhandel).

EXPONA COMMERCIAL 5057 EXPONA COMMERCIAL 4103

EXPONA COMMERCIAL 4103
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Für ein stufenloses Gesamtbild 
Design hört vor der Bürotür nicht auf – auch 
Treppen müssen sich harmonisch ins Gesamtbild 
einfügen. Passend zu den angrenzenden Räumen 
und Fluren oder im betonten Kontrast zu diesen: 
Bodenlösungen für die Treppe sind optisch flexi-
bel und bieten für jede Aufgabe eine technisch 
optimierte Lösung. Das heißt: Ein Treppenhaus 
kann gestalterisches Element sein, einzelne Be-
reiche dezent verbinden oder auffällig als Flucht- 
oder Rettungsweg gekennzeichnet sein.

Unsere Bodenbeläge lassen sich individuell 
kombinieren, was der Gestaltung eine persön-
liche Note verleiht. Raumübergreifende Harmo-
nie entsteht, wenn der Bodenbelag auch über 
die Treppe verlegt wird. 

Darüber hinaus schaffen unterschiedliche Ver-
legevarianten und Profillösungen maximale 
Gestaltungsfreiheit. Spezialprofile und Kanten 
sowie fertige Kautschukstufen bieten zusätzliche 
Möglichkeiten, das komplette Treppenhaus oder 
einzelne Treppen in das Bodenkonzept des Ge-
bäudes zu integrieren.

Treppenhäuser
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SALLES TECHNIQUES 
Les salles informatiques et 
techniques imposent des 
exigences particulièrement 
élevées en matière 
d’électrostatique. 
Les revêtements de 
sol conducteurs sont 
indispensables pour 
éviter les décharges 
électrostatiques. Nos sols 
EC, SD et ESD sont conçus 
de manière optimale pour 
cela et deviennent ainsi une 
solution technique en soi. 
Au bureau, en revanche, 
nos revêtements de sol 
antistatiques testés sont le 
meilleur choix, par exemple 
dans la salle de photocopie 
ou dans les couloirs. 

EQUIPMENT ROOMS
IT and equipment rooms 
have very specific needs 
in terms of electrostatics. 
Conductive floorings are 
essential for preventing 
electrostatic discharges. 
Our technical solution to 
this is our EC, SD and ESD 
flooring, which has been 
optimally designed to 
prevent such discharges. On 
the other hand, our certified 
antistatic floorings are the 
best choice for everyday 
office settings, especially in 
copier rooms, corridors and 
hallways.   

TECHNISCHE RUIMTEN
IT- en technische 
ruimten stellen bijzonder 
hoge eisen aan de 
elektrostatica. Geleidende 
vloerbedekkingen zijn een 
must om elektrostatische 
ontladingen te voorkomen. 
Onze EC-, SD- en ESD-
vloeren zijn hiervoor 
optimaal ontworpen en 
worden zo een technische 
oplossing op zich. In 
kantooromgevingen zijn 
onze geteste antistatische 
vloerbedekkingen de beste 
keuze, bijvoorbeeld in de 
kopieerruimte of op de 
gang. 

POLYFLOR FINESSE SD 5830 POLYFLOR OHMEGA EC 6005

POLYFLOR SD 5110

Dissipateur / conducteur
Dans ce processus, les charges électriques sont dis-
sipées par le revêtement de sol et sa mise à la terre 
potentielle : la dissipation incontrôlée des charges 
d’une personne et les éventuels dommages asso-
ciés à des équipements électroniques hautement 
sensibles sont ainsi évités.

Static dissipative / electrostatically conductive
Electrical charges are dissipated through the floor 
covering and its potential earthing, thus pre-
venting an uncontrolled dissipation of a person’s 
charge, as well as any damage to highly sensitive 
electronic equipment that this could cause.

Geleidend / extreem geleidend
Elektrische ladingen worden afgevoerd door de 
vloerbedekking en de aarding. De ongecontro-
leerde ontlading van een persoon en de eventuele 
schade aan zeer gevoelige elektronische appara-
tuur die daarmee gepaard gaat, worden op die 
manier voorkomen.

Ableitfähig / 
elektrisch leitfähig  
Hierbei werden elektrische 
Aufladungen durch den 
Bodenbelag und seine 
Potenzialerdung abgeleitet: 
Das unkontrollierte Ableiten 
von Ladungen einer Person 
und eine damit verbundene 
mögliche Beschädigung 
hochempfindlicher 
elektronischer Geräte 
werden so verhindert.

Antistatique
Le comportement antistatique des 
revêtements empêche la charge 
électrostatique des personnes 
lorsqu’elles marchent dessus, ce qui 
évite le désagréable « échange de 
charge » à leur contact.

Antistatic
The antistatic behaviour of the 
coverings prevent people who 
walk on them from becoming 
electrostatically charged, which in 
turn avoids the unpleasant ‘static 
shock’ when they touch someone or 
something.

Antistatisch
De antistatische eigenschappen 
van de vloerbedekking voorkomen 
elektrostatische oplading van 
mensen als ze erop lopen. Dit 
voorkomt hinderlijke ontlading bij 
aanraking.

Antistatisch
Das antistatische Verhal-
ten der Beläge verhindert 
eine elektrostatische 
Personenaufladung beim 
Begehen, so dass der 
unangenehme „Ladungs-
austausch“ bei Berührung 
verhindert wird.

i i
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Wenn Elektronik mit im Spiel ist
EDV- und Technikräume stellen besonders hohe 
Anforderungen an die Elektrostatik. Ableitfähige 
Bodenbeläge sind ein Muss, wenn elektrostati-
sche Entladungen verhindert werden sollen. 
Dafür sind unsere EC-, SD- und ESD-Böden 
optimal ausgelegt und werden somit selbst 
zur technischen Lösung.

Im Büroalltag hingegen sind unsere geprüft 
antistatischen Bodenbeläge die beste Wahl, zum 
Beispiel im Kopierraum oder auf Fluren 
und Gängen.  

Technikräume Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
recommandé 
Recommended 
floor covering 
Aanbevolen 
vloerbedekking 
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COULOIRS 
Trop étroits, trop sombres : 
avec des revêtements de sol 
design et des revêtements 
en rouleaux, les couloirs 
peuvent être mis en valeur 
visuellement et intégrés 
harmonieusement dans 
le concept architectural 
global. En fonction de 
l’alignement des dalles 
et des lames ainsi que 
des couleurs, des motifs 
ou des décors, il est 
possible de créer des 
zones personnalisées. 
Des systèmes de guidage 
intégrés et des zones de 
bordure accentuées par 
des couleurs assurent 
à leur tour la clarté et 
l’orientation.

CORRIDORS 
Too narrow, too dark? Our 
design flooring and roll 
flooring can be used to 
visually enhance corridors 
and integrate them 
seamlessly into the overall 
design concept. Corridors 
can really come into their 
own by playing with the 
colour, pattern, design 
and direction of flooring 
tiles and planks. Floor 
guidance systems and the 
use of colour to define zone 
perimeters help people find 
their way around.

GANGEN 
Gangen zijn vaak te 
smal of te donker. Met 
designvloeren en banen 
krijgen gangen een 
mooie uitstraling die 
precies past bij het totale 
interieurconcept. Door 
tegels en planken op 
een bepaalde manier 
te leggen en te spelen 
met kleuren, patronen 
of decors ontstaat er een 
individueel vormgegeven 
ruimte. Geïntegreerde 
bewegwijzering en randen 
met kleuraccenten zorgen 
voor duidelijkheid en 
oriëntatie.

POLYFLOR PALETTONE PUR 8623, 8656

POLYFLOR ULTRA XL PU 3840EXPONA SIMPLAY 19dB 9066

EXPONA COMMERCIAL 5057, 0036

EXPONA SIMPLAY:
Die schnelle Lösung 

Selbstliegende EXPONA 
SIMPLAY Planken und Fliesen 
können einfach und sauber 
verlegt, gewechselt und 
sogar neu verlegt werden. 
Ohne Rückstände. Direkt auf 
einen vorhandenen glatten 
und sauberen Untergrund. 
Langfristig! 

i
La solution rapide 
Les lames et dalles autoplombants EXPONA 
SIMPLAY peuvent être posés, remplacés et même 
réutilisés de manière simple et propre. Sans 
résidus. Directement sur un support lisse et propre. 
Pour longtemps ! 

The swift solution
Loose-lay EXPONA SIMPLAY planks and tiles are 
easy and neat to lay, exchange and also relay, 
without leaving any trace of residue behind them. 
They can be laid on an existing smooth, clean 
floor – and are laid to last! 

De snelle oplossing 
Loose Lay EXPONA SIMPLAY-planken en -tegels 
kunnen snel en eenvoudig worden gelegd, 
vervangen en zelfs opnieuw worden gelegd. Zonder 
storende resten. Direct op een bestaande, gladde 
en schone ondergrond. Duurzaam! 
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Mehr als nur ein Durchgangsort
Flure verbinden Räume. Doch Flure können weit 
mehr sein als eine stiefmütterlich behandelte 
Durchgangszone. Denn auch bei Fluren ist eine 
kluge Gestaltung das A und O für ihre Gesamt-
wirkung. 

Dafür bieten sich Designbeläge übrigens gleich 
in mehrfacher Hinsicht an: Sie machen Flure 
nicht nur zu einem attraktiven Bürobereich, der 
die DNA des Unternehmens transportiert, integ-
rierte Leitsysteme sorgen zudem für Klarheit und 
Orientierung. 

Je nach gewünschtem Effekt kann die Ausrich-
tung einzelner Planken und Fliesen Flure optisch 
verlängern oder verbreitern, Farbe und Muster 
garantieren ebenfalls einen individuellen Look.

Noch ein Tipp: Auch Bahnenbeläge bringen das 
gewisse Etwas mit. Ob richtungsorientiert, mit 
Chipoptik oder unifarben – jedes Dekor steht 
für sich. Und für maximale Gestaltungsfreiheit. 
Randbereiche lassen sich zusätzlich farblich ak-
zentuieren, so werden Durchgänge sichtbarer.

Flure

POLYFLOR PALETTONE PUR
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ESPACES CUISINE
Les cuisines sont l’endroit 
du bureau où les gens se 
retrouvent et discutent, 
même de sujets qui ne sont 
pas liés au travail. En bref : 
les cuisines deviennent 
un lieu de rencontre 
communicatif et une zone 
de détente attrayante. 
Surtout si elles sont 
conçues en conséquence. 
Qu’il s’agisse d’un aspect 
bois chaleureux ou de 
couleurs claires, les sols 
design soutiennent ici aussi 
tous les concepts. 

KITCHENETTES
Office kitchenettes are 
informal places where 
people gather and chat – 
not necessarily just 
about work! In other 
words, kitchen areas are 
increasingly becoming 
communication-oriented 
breakout zones – especially 
when they’re properly 
designed. Including warm 
wood effects and light 
colours, our design flooring 
fits every kitchenette 
concept.  

KEUKENS EN PANTRY’S
De koffiehoek of pantry is 
dé plek op kantoor waar 
collega’s elkaar zien en 
even een praatje met 
elkaar maken. Keukens 
en pantry’s hebben als 
ontmoetingsplek dus vaak 
een belangrijke sociale 
functie voor communicatie 
of een korte pauze. 
Dat geldt helemaal als 
het interieur klopt. Een 
gezellige houtlook of frisse 
kleuren: designvloeren 
ondersteunen ook hier elk 
ontwerp. 

POLYFLOR BLOC 9935, 9934 ARTIGO KAYAR K27

EXPONA FLOW 9862

Hygiéniques et robustes
Les revêtements de sol objectflor sont 
insensibles à l’humidité et aux taches. Ils sont 
également faciles à nettoyer et créent une 
atmosphère saine.

Hygienic and robust
objectflor floorings are not only impervious to 
moisture and stains, but they are also easy to 
clean and create a hygienic environment.

Hygiënisch en robuust
objectflor vloerbedekkingen zijn ongevoelig 
voor vocht en vlekken. Ze zijn ook gemakkelijk 
te reinigen en leveren een bijdrage aan een 
gezonde binnenlucht.

Hygienisch und robust
objectflor Bodenbeläge sind 
unempfindlich gegen Feuch-
tigkeit und Flecken. Zudem 
lassen sie sich gut und einfach 
reinigen und schaffen eine 
gesunde Atmosphäre.

Werkseitig aufgebrachte Ober-
flächenvergütungen schützen 
den Boden und helfen Wasser 
und Reinigungsmittel zu 
sparen.

PRO TXL

i

EXPONA 
DESIGN

EXPONA 
FLOW

EXPONA 
COMMERCIAL

EXPONA 
DOMESTIC

EXPONA 
CLIC 19dB

EXPONA 
PUZZLE

EXPONA 
SIMPLAY

EXPONA 
SIMPLAY 19dB

EXPONA 
SIMPLAY Carpets

POLYFLOR 
PALETTONE

POLYFLOR 
HOMOGEN

POLYFLOR 
ESD

POLYFLOR 
SAFETY

POLYFLOR 
BLOC

POLYFLOR 
LIGNO FX PUR

POLYFLOR 
WOVON

ARTIGO

ARTIGO 
ESD

SaarFloor

Bü
ro

 R
IP

E 
N

CC
, A

m
st

er
da

m
, ©

W
ou

te
r v

an
 d

er
 S

ar
 P

ho
to

gr
ap

hy

Bü
ro

 C
ov

us
 G

m
bH

, B
er

lin
, A

rc
hi

te
kt

: s
bp

 - 
Se

el
 B

ob
si

n 
Pa

rt
ne

r, 
©

Ka
rs

te
n 

Kn
oc

ke

ARTIGO MULTIFLOOR / ND - UNI U 99

Auftanken und durchatmen 
Das Herz einer jeden Wohnung ist die Küche: 
Am Esstisch trifft sich die Familie und auch bei 
Partys finden hier die besten Gespräche statt. 
Das gilt auch für Teeküchen im Büro. Sie sind 
der Ort, an dem man locker zusammen- und ins 
Gespräch kommt – auch über fachliche Themen 
hinaus. Kurzum: Küchenbereiche werden zum 
kommunikativen Treffpunkt und zur attraktiven 
Breakout-Zone. Erst recht, wenn sie entsprechend 
gestaltet sind.

Neben einer funktionalen, modernen Möblierung 
und einer attraktiven Küchenecke sind vor allem 
pflegeleichte und ansprechende Böden gefragt, 
die zur Aufenthaltsqualität und damit auch zur 
Entspannung einladen. Ob warme Holzoptiken 
oder klare Farben – Designböden tragen auch 
hier jedes Konzept mit.  

Küchenbereiche Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
recommandé 
Recommended 
floor covering 
Aanbevolen 
vloerbedekking 
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INSTALLATIONS SANITAIRES 
Une conception holistique 
des sols ne s’arrête pas aux 
installations sanitaires, elle 
les intègre habilement dans 
le concept de conception. 
Par ailleurs, cela comprend 
également les salles de 
fitness, les vestiaires et les 
douches, qui prennent de 
plus en plus d’importance 
dans le contexte des 
bureaux modernes. 
objectflor propose dans 
sa gamme des solutions 
de revêtements de sol à la 
fois étanches et robustes. 
Ces solutions sont donc 
parfaitement adaptées à 
une utilisation dans des 
locaux sanitaires, des 
espaces sociaux ou des 
salles de fitness. 

BATHROOM FACILITIES 
A holistic floor design 
doesn’t stop at the 
washrooms but seamlessly 
integrates these facilities 
into the design concept. 
The same goes for gyms, 
changing rooms and 
showers, which are 
becoming increasingly 
important in modern office 
concepts. The objectflor 
portfolio features solutions 
that are as robust as they 
are water-resistant, making 
them ideal for use in wash-
rooms, staff facilities and 
training rooms. 

SANITAIRE RUIMTEN
Een goed vloerontwerp 
houdt natuurlijk niet 
op bij de deur van de 
sanitaire ruimte, maar 
integreert deze juist 
in het designconcept. 
Hetzelfde geldt natuurlijk 
voor fitnessruimten, 
kleedkamers en douches, 
die een steeds grotere rol 
spelen in een moderne 
werkomgeving. objectflor 
heeft vloeroplossingen in 
het assortiment die zowel 
waterbestendig als robuust 
zijn. Ze zijn dus optimaal 
geschikt voor toepassing 
in toiletruimten, de 
ontspanningsruimte of 
voor fitnessfaciliteiten. 

POLYSAFE QUATTRO PUR 5762

Étanchéité : 
idéaux pour les pièces humides 
Les sols objectflor sont parfaitement 
étanches. Ils ne gonflent pas au 
contact de l’eau et sont donc idéaux 
pour la cuisine ou la salle de bains. 

Waterproof: 
suitable for damp rooms 
objectflor floorings are waterproof. 
They don’t swell up when in contact 
with water, which makes them 
perfect solutions for kitchens and 
bathrooms. 

Waterbestendig:
en dus geschikt voor vochtige ruimtes 
objectflor vloeren zijn 
waterbestendig. Ze zwellen niet op 
wanneer ze in contact komen met 
water en zijn daarom ideaal voor 
keuken en badkamer. 

Revêtements antidérapants
Notre collection POLYFLOR SAFETY offre la 
sécurité surtout dans les pièces humides : 
de la kitchenette aux espaces fonctionnels, 
les revêtements antidérapants 
garantissent la sécurité au travail et 
assurent un grand confort de marche au 
quotidien pour ces professions exigeantes. 

Safety Flooring 
Our POLYFLOR SAFETY collection offers 
safety especially in wet rooms. Ideal for 
anywhere from kitchenettes to operational 
areas, slip-resistant floorings ensure safety 
in the workplace and still feel good under 
foot despite a strenuous day at work.

Veiligheidsvloerbedekking 
Onze POLYFLOR SAFETY-collectie biedt 
veiligheid vooral in natte ruimten: Van 
de kleine pantry tot en met functionele 
ruimtes: antislipvloeren zorgen voor 
arbeidsveiligheid en bieden een hoog 
loopcomfort tijdens de zware werkdag. 

Wasserfest: 
für Feuchträume 
geeignet
objectflor Böden sind 
wasserfest. Sie quellen 
beim Kontakt mit Wasser 
nicht auf und eignen sich 
somit hervorragend auch 
für Küche und Bad. 

Sicherheitsbeläge 
Unsere Kollektion 
POLYFLOR SAFETY 
bietet Sicherheit 
speziell in nässe-
belasteten Räumen: 
von der kleinen 
Teeküche bis hin 
zu den Funktions-
räumen. Anti-
rutschbeläge sorgen 
für Arbeitssicherheit 
und bieten einen 
hohen Begeh-
komfort in einem 
fordernden 
Berufsalltag.

i i
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SaarFloor

Hygiene als optisches Highlight
Eine ganzheitliche Bodengestaltung endet nicht 
mit den sanitären Anlagen – sie bezieht sie ge-
konnt in das Gestaltungskonzept mit ein. Das 
umfasst im Übrigen auch Fitnessräume, Um-
kleidekabinen und Duschen, die im modernen 
Office-Kontext immer wichtiger werden. Sei es 
für Mitarbeiter, die mit dem Rad anreisen, für 
eine aktive Pause zwischendurch oder gezielte 
Sportangebote durch den Arbeitgeber. Spezielle 
Bereiche, die spezielle Böden benötigen. 

Hygiene, Rutschhemmung und Sicherheit –  
objectflor hat Bodenlösungen im Programm,  
die sowohl wasserfest als auch robust sind.  
Und damit optimal auf den Einsatz in Sanitär-
räumen, Sozialbereichen oder Fitnesseinheiten 
abgestimmt sind. 

Sanitäranlagen Empfohlener 
Bodenbelag 
Revêtement de sol 
recommandé 
Recommended 
floor covering 
Aanbevolen 
vloerbedekking 
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CONCEPT D’ESPACE
Nous préparons le sol 
adapté à vos idées : du 
classique au moderne, du 
sobre à l’avant-gardiste, nos 
revêtements de sol créent 
l’atmosphère souhaitée 
avec de nombreux motifs, 
couleurs et dessins ; les 
exigences techniques 
résistent aux solutions 
spéciales. Des motifs de 
pose individuels ainsi 
que des logos et des 
incrustations sur mesure 
soulignent votre concept. 
Les codes NCS et les 
références RAL fournissent 
une orientation pour 
le concept de couleur 
approprié.

INTERIOR DESIGN
You have the design brief, 
we have the right flooring. 
Ranging from traditional to 
modern and conservative 
to unconventional, our 
flooring portfolio contains 
a multitude of designs, 
colours and patterns 
to create the desired 
ambiance, as well as 
solutions to meet specific 
technical requirements. 
Unique laying patterns, 
custom-made logos and 
inlays further enhance your 
concept. NCS codes and RAL 
references help you find the 
matching colour for your 
needs.

RUIMTECONCEPT
Wij leveren de juiste 
vloer voor uw ideeën: 
van klassiek tot modern, 
van strak tot opvallend: 
onze vloerbedekkingen 
creëren de gewenste 
sfeer met diverse designs, 
kleuren en patronen. 
Daarnaast voldoen ze 
aan alle technische eisen 
voor speciale oplossingen. 
Individuele legpatronen en 
op maat gemaakte logo’s 
en inlays onderstrepen 
uw concept. NCS-codes en 
RAL-referenties zorgen voor 
de toepassing van het juiste 
kleurenconcept.

MODULARITÉ
Dans les bureaux 
modernes, la modularité 
et la flexibilité sont de 
rigueur – une tendance à 
laquelle les revêtements 
de sol innovants répondent 
habilement. Les moquettes 
modulaires et les revête-
ments de sol design 
peuvent être combinés 
entre eux sous forme 
de dalles ou de lames 
sans aucun problème et 
certaines zones peuvent 
être changées à plusieurs 
reprises, même à court 
terme. Les revêtements 
de sol LVT plombant, 
les dalles de moquette, 
les dalles de moquette 
aiguilletées, les lames de 
moquette de propreté et les 
dalles modernes d’aspect 
béton avec système 
d’emboîtement sont 
parfaitement adaptés.

MODULAR SOLUTIONS 
Modern office environ-
ments require modularity 
and versatility – and this is 
where flooring comes into 
its own. Modular carpet 
and design floorings can 
be mixed and matched as 
tiles or planks, enabling 
you to redefine zones at 
the drop of a hat. The 
perfect solution comes 
in the form of loose-lay 
design floorings, carpet 
tiles, needlefelt tiles, clean-
walk planks and modern 
concrete-effect tiles with an 
interlocking system.

MODULES
In een moderne 
kantooromgeving is de 
behoefte aan flexibiliteit 
groot: een tendens waar 
innovatieve vloeren dankzij 
modules heel goed op 
kunnen inspelen. Modulaire 
designvloeren kunnen 
zowel als tegel of plank 
probleemloos met elkaar 
worden gecombineerd. 
Daarbij kunnen bepaalde 
plekken snel weer worden 
veranderd als dat nodig 
is. Ideaal hiervoor zijn 
loose-lay designvloeren, 
tapijttegels, naaldvilttegels, 
schoonloopplanken en 
moderne betonlook tegels 
met vergrendelingssysteem.
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Individuell geplant, innovativ umgesetzt
Farben und Materialien haben großen Einfluss 
auf unser Wohlbefinden und bestimmen die 
Arbeitsatmosphäre unmittelbar mit: Ob eher 
ein kreatives, unkonventionelles, entspannendes 
oder seriöses Ambiente geschaffen werden soll, 
hängt stark von der Branche und vom jeweiligen 
Raumkonzept ab. Hier ist Charakter gefragt! 

Und der wiederum spiegelt sich im passenden 
Boden wider. Ihren Konzepten sind mit den 
objectflor Designs und Farben keine Grenzen 
gesetzt.

Modulare Kombinationstalente
Modularität ist Ausdruck von Zeitgeist. Gerade 
im modernen Office-Betrieb ist Flexibilität ge-
fragt – das überträgt sich auch auf die Gestal-
tung. Ein Trend, den innovative Böden gekonnt 
bedienen. Denn modulare Teppich- und Design-
beläge lassen sich als Fliese oder Planke problem-
los miteinander kombinieren und bestimmte 
Zonen auch kurzfristig immer wieder verändern. 
Unsere lose zu verlegenden Böden lassen sich 
nämlich nicht nur einfach verlegen, sie sind auch 
bequem wieder aufnehmbar.

Intarsien und Verlegemuster
Der Boden als Statement? Kein Problem: Das 
Firmenlogo oder eine passende Intarsie im Ein-
gangsbereich bringt auf den Punkt, wo man sich 
befindet. Zur ganzheitlichen Botschaft wird der 
Boden, wenn sich Intarsien klug durchs Gebäude 
fortsetzen. Dafür übersetzen wir Ihre Ideen und 
schneiden diese im modernen CUT-Center  
auf Maß. 

Ein Boden – immer wieder anders: Für maximale 
Persönlichkeit sorgt auch die Wahl des Verlege-
musters. So wirken Fliesen im Schachbrett,  
auf Kreuzfuge oder versetzt verlegt ebenso  
individuell wie Planken im Versatz, Fischgrät- 
verlegung oder Altdeutschen Verband.

Zudem sind die modularen Designböden mit 
und ohne integrierte IXPE Trittschalldämmung 
erhältlich sowie kombinierbar mit Teppich-
fliesen, Nadelvlies-Fliesen, Sauberlaufplanken 
und modernen Betonoptik-Fliesen mit Inter-
locking-System – objectflor bietet Bodenbeläge 
aus einer Hand.

Raumkonzepte Modularität
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NOUVEAUX MONDES 
DU TRAVAIL
Le monde du travail 
actuel est principalement 
conçu pour promouvoir la 
créativité et la productivité 
des employés et des 
équipes. Cela se reflète 
également dans un 
environnement de travail 
repensé : l’ancien et le 
nouveau monde du travail 
fusionnent. Les niveaux 
hiérarchiques fixes sont 
dissous et les schémas 
de conception rigides. Au 
lieu de cela, il faut une 
ouverture, un zonage et des 
zones variables, soutenus 
par des revêtements 
de sol et des modèles 
d’installation innovants.

NEW WORKING 
ENVIRONMENTS 
Today’s working 
environments primarily 
aim to boost creativity 
and productivity among 
employees and teams. This 
goal is reflected in a new 
approach to workspace 
design, with traditional 
offices merging with 
modern environments. 
Fixed hierarchical layers 
are being broken down, as 
are rigid design models. 
Open spaces, distinct zones 
and versatile areas are 
the order of the day, and 
these can be emphasised 
by innovative flooring and 
laying patterns.

DE NIEUWE 
WERKOMGEVING 
Een goede werkomgeving 
moet vooral de creativiteit 
en productiviteit van 
mensen bevorderen. 
Dit komt ook terug in de 
nieuwe werkplekken: oud 
en nieuw gaan steeds meer 
samen en worden een 
geheel. De vaste hiërarchie 
met een strakke inrichting 
verdwijnt. In plaats daarvan 
komt er steeds meer ruimte 
voor variabel te gebruiken 
plekken voor bijvoorbeeld 
overleg. Innovatieve 
vloerbedekkingen en 
legpatronen ondersteunen 
deze behoefte.

Les revêtements de sol 
objectflor modernes et 
flexibles donnent une 
structure aux pièces et 
constituent la base de 
nouveaux concepts de 
bureaux. Ils traduisent 
des concepts de pièces 
modernes, sont faciles à 
installer, de haute qualité 
et durables. Et bien sûr, 
l’individualité n’est pas 
négligée : des conceptions 
sur mesure ou des systèmes 
de guidage sont possibles 
via notre service CUT-
CENTER. Différents modes 
de pose font également 
du sol un support pour 
l’équipement de bureau 
contemporain.

Modern, versatile floorings 
provide office spaces with 
structure and lay the 
groundwork for modern 
interior design concepts. 
objectflor high-quality 
floorings are easy to lay, 
long-lasting and ideally 
suited to contemporary 
office interiors. Customised 
elements and floor 
guidance solutions using 
waterjet cutting techniques 
means that individual 
designs know no bounds. 
A range of different 
laying patterns also 
transform the floor into 
a fundamental element 
within contemporary office 
interiors.

Moderne en flexibele 
vloerbedekkingen zorgen 
voor structuur in de ruimte 
en vormen de basis voor 
een nieuw interieur. 
objectflor vloerbedekkingen 
vertalen moderne 
concepten, zijn eenvoudig 
te leggen, hoogwaardig en 
duurzaam. En natuurlijk 
komt ook de eigen stijl 
niet te kort: op maat 
gemaakte bedrijfslogo’s 
of bewegwijzering 
zijn mogelijk dankzij 
waterstraalsnijden . Ook 
verschillende legpatronen 
maken de vloer tot een 
belangrijk onderdeel 
van een eigentijdse 
kantoorinrichting.

Für einen guten Workflow
Ob Büro mit Desk-Sharing oder klassische Büro-
struktur – die Arbeitswelt von heute soll vor 
allem die Kreativität und damit auch die Pro-
duktivität von Mitarbeitern und Teams fördern. 
Das spiegelt sich auch in einem neu gedachten 
Arbeitsumfeld wider: Alte und neue Arbeits-
welten verschmelzen. Feste Hierarchieebenen 
werden ebenso aufgelöst wie starre Gestaltungs-
muster. Stattdessen sind offene Strukturen, 
Zonierungen und variable Bereiche gefragt, die 
zunehmend miteinander verbunden sind und die 
Kommunikation unterstützen. 

Mein Boden – meine Farbe
Farben wirken. Damit Sie Ihr Projekt und Ihr 
persönliches Farbkonzept realisieren können, 
unterstützen wir Sie mit NCS-Codes sowie RAL-
Referenzen.

Gleichzeitig entstehen auch Breakout-Zonen wie 
Teeküchen, Spiel- oder Fitnessbereiche, die das 
Wohlbefinden der Mitarbeiter zusätzlich fördern. 
Denn Innovation und Leistung sind direkt mit 
einer positiven und wertschätzenden Arbeits- 
atmosphäre verknüpft. 

So geht neues Arbeiten
Moderne und flexible Bodenbeläge geben 
Räumen Struktur und bilden die Basis für neu-
gedachte Bürokonzepte. objectflor Bodenbeläge 
übersetzen moderne Raumkonzepte, sie sind 
leicht zu verlegen, hochwertig und langlebig. 
Dabei kommt die Individualität natürlich nicht zu 
kurz: Maßgefertigte Elemente oder Leitsysteme 
sind im CUT-Zuschnitt möglich. Auch unter-
schiedliche Verlegemuster machen den Boden zu 
einem tragenden Fundament für die zeitgemäße 
Büroausstattung.

Neue Arbeitswelten

POLYFLOR PALETTONE PUR 8618, 8615
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AIR AMBIANT
Nous passons jusqu’à 90 % 
de notre vie à l’intérieur.  
Il n’est donc pas étonnant 
que des matériaux 
sains et une bonne 
qualité de l’air intérieur 
soient indispensables. 
Les revêtements de sol 
objectflor garantissent 
un climat intérieur sain, 
comme le prouve le label 
reconnu « Indoor Air 
Comfort Gold », qui n’est 
attribué qu’aux produits 
dont les émissions de COV 
sont inférieures aux limites 
strictes. En outre, tous les 
sols objectflor sont inodores 
dès qu’ils sont posés.

INDOOR AIR
We spend up to 90% of our 
life indoors. No wonder, 
therefore, that non-toxic 
materials and good indoor 
air quality are essential. 
objectflor floorings 
guarantee a healthy indoor 
climate – a benefit testified 
by the renowned Indoor Air 
Comfort Gold seal, which 
is awarded exclusively to 
products that comply with 
the strict VOC emission 
limits. In addition, all 
objectflor floorings are 
odourless from the  
moment they are laid.

BINNENLUCHT 
Zo’n 90% van ons leven 
brengen we binnen door. 
Het spreekt dus vanzelf 
dat gezonde materialen 
en een goede kwaliteit 
van de binnenlucht een 
must zijn. objectflor  
vloerbedekkingen 
garanderen een gezond 
binnenklimaat. Ze zijn 
gecertificeerd met het 
gerenommeerde Indoor 
Air Comfort Gold-label. 
Dit certificaat wordt 
alleen toegekend aan 
producten die onder de 
strenge VOS-emissienorm 
liggen. Bovendien zijn alle 
objectflor vloeren al bij het 
leggen geurneutraal.
.

DURABILITÉ 
Nous vivons la durabilité 
en agissant toujours 
avec prévoyance. En 
tant que membres de 
l’organisation allemande 
VinylPlus Deutschland 
(anciennement AGPU 
« Arbeitsgemeinschaft 
PVC und Umwelt e. V. »), 
nous travaillons en 
permanence à notre 
rôle de pionnier pour les 
innovations techniques et 
responsables. Cela inclut 
également le sourcing 
responsable des matières 
premières et la recyclabilité 
des sols. En bref : nos 
revêtements de sol peuvent 
être réintégrés dans la 
chaîne de valeur matérielle 
sans pratiquement aucune 
perte.

SUSTAINABILITY 
We adopt a sustainable 
approach by always 
conducting our business 
with the future in mind. As 
members of the German 
organisation VinylPlus 
Deutschland (formerly the 
AGPU ‘Arbeitsgemeinschaft 
PVC und Umwelt e. V.’), 
we continuously strive to 
position ourselves as 
‘green’ technological 
pioneers. This includes 
the responsible sourcing 
of raw materials and the 
recyclability of our floorings.  
In other words, at the end 
of their life, objectflor 
floorings can be returned 
to the material value chain 
virtually without any loss.

DUURZAAMHEID
Wij leveren onze bijdrage 
aan duurzaamheid door 
altijd met een vooruitziende 
blik te handelen. Als lid van 
VinylPlus Deutschland 
(voorheen AGPU "Arbeits-
gemeinschaft PVC und 
Umwelt e. V.") werken we 
voortdurend aan onze rol 
als pionier op het gebied 
van technische en groene 
innovaties. Dit omvat 
ook het verantwoord 
verbruik van grondstoffen 
en de recycling van 
vloerbedekking. Onze 
vloeren kunnen vrijwel 
zonder materiaalverlies 
worden gerecycled.

SaarFloor
ARTIGO

Gutes Klima im Büro – garantiert
Wir verbringen bis zu 90 Prozent unseres Lebens 
in geschlossenen Räumen. Kein Wunder, dass 
wohngesunde Materialien und eine gute Innen-
luftqualität ein Muss sind. Vor allem, weil die 
heutzutage fast luftdichten Gebäudehüllen den 
Luftaustausch so verringern, dass sich Schadstof-
fe aus diversen Materialien im Raum sammeln. 
Auch Gerüche aus Böden oder Möbeln beein-
trächtigen das persönliche Befinden spürbar – 
in den eigenen vier Wänden wie auch im Büro.

100% recycelbar: unser Beitrag für die Umwelt
Nachhaltigkeit ist für uns mehr als ein Lippen-
bekenntnis – und geht weit über qualitative und 
funktionale Aspekte hinaus: So haben wir uns 
zur Aufgabe gemacht, stets vorausschauend zu 
handeln. Wir arbeiten kontinuierlich an unserer 
Vorreiterrolle, was technische und grüne 
Innovationen betrifft. Das beinhaltet für uns 
selbstverständlich auch die verantwortungsvolle 
Rohstoffgewinnung und die Recycelfähigkeit der 
Böden. 

Unsere Bodenbeläge garantieren ein gesundes 
Innenraumklima, dafür steht das renommierte 
Siegel „Indoor Air Comfort Gold“, das nur für Pro-
dukte vergeben wird, die die strengen VOC-Emis-
sionsgrenzwerte unterschreiten. Zudem sind alle 
objectflor Bodenbeläge schon bei der Verlegung 
geruchsneutral, Büroräume können also direkt 
und ohne Einschränkungen genutzt werden. 

Als Mitglied von VinylPlus Deutschland (früher 
AGPU „Arbeitsgemeinschaft PVC und Umwelt 
e. V.“) haben wir bereits vor vielen Jahren mit 
großem Aufwand verantwortungsvolle, bundes-
weit funktionierende werkstoffliche Recycling- 
und Wiederverwertungssysteme etabliert. Wenn 
unsere Bodenbeläge also nach vielen Jahren 
der Nutzung tatsächlich einmal ausgetauscht 
werden müssen, können sie nahezu verlustfrei 
wieder der Materialwertschöpfungskette zu-
geführt werden. Genau das heißt für uns gelebte 
Nachhaltigkeit.

Raumluft Nachhaltigkeit

Information sur le niveau d’émission de 
substances volatiles dans l’air intérieur, 
présentant un risque de toxicité par 
inhalation, sur une échelle de classe 
allant de A+ (très faibles émissions) à C 
(fortes émissions). 

100 % RECYCLABLE 

VinylPlus Deutschland
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19dB

Auf alle Situationen
                         vorbereitet. 

Wir sind in allen Bereichen 
       Ihr perfekter Ansprechpartner.

Akustik
Bodenbeläge für jede akustische 
Herausforderung.

Acoustique
Des revêtements de sol pour 
tous les défis acoustiques. 

Acoustics
objectflor floorings can cope 
with any acoustic challenge.

Akoestiek
vloerbedekkingen voor elke 
akoestische uitdaging.

Planung
objectflor Bodenbeläge bringen 
Ihre Planung auf den Boden.
 
Planification 
Aménagez vos sols avec les
revêtements objectflor. 

Planning
With objectflor floorings, your 
design is guaranteed to gain 
ground.

Ontwerp
objectflor vloerbedekkingen 
vertalen uw ontwerp naar de 
vloer.

Verlegung 
Ihren Konzepten sind mit 
objectflor Designs und Farben 
keine Grenzen gesetzt.

Pose 
Il n’y a pas de limites à vos 
concepts avec les designs et les 
couleurs objectflor. 

Installation
With objectflor's designs and 
colours, your interior concepts 
know no bounds.

Leggen
Er zijn geen grenzen aan uw 
concepten met de dessins en 
kleuren van objectflor.

Zubehör 
Alles aus einer Hand.

Accessoires 
Tout d’un seul et même 
fournisseur.

Accessories
Everything you need  
from one supplier.

Toebehoren
Alles uit één hand.

Brandschutz
Alle objectflor Böden sind 
schwer entflammbar 
und entsprechend ihrer 
Brandschutzklasse 
gekennzeichnet.

Protection contre le feu 
Tous les sols objectflor sont 
ignifuges et étiquetés selon 
leurs classes de protection 
contre l’incendie.

Fire protection
All objectflor floorings are 
flame-retardant and labelled 
with the relevant fire protection 
class.

Brandveiligheid
alle objectflor vloeren zijn 
moeilijk brandbaar en 
en gelabeld volgens hun 
brandklasse.

Reinigung
objectflor Bodenbeläge sind 
technisch ausgereift für einen 
reduzierten Reinigungsaufwand.

Nettoyage
Les revêtements de sol 
objectflor sont techniquement 
au point pour un effort de 
nettoyage réduit.

Cleaning
objectflor floor coverings are 
technically designed for easier 
cleaning.

Reiniging
objectflor vloerbedekkingen zijn 
technisch doorontwikkeld voor 
een snelle reiniging.

R

Préparé pour toutes 
les situations.

Prepared for anything.

Voorbereid 
op alle situaties.

Nous sommes votre 
interlocuteur idéal dans 
tous les domaines.

We are your perfect partner 
for all your flooring needs.

Wij zijn op ieder gebied uw 
perfecte aanspreekpunt.
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EXPONA

Des solutions de 
revêtements de sol 
design pour tous les types 
d’installation.

Design-led flooring 
solutions for all types of 
installations.

Design vloerbedekkingen in 
de hoogste perfectie voor 
alle soorten installaties.

POLYFLOR

Revêtements de sol en 
vinyle dans des couleurs 
impressionnantes pour 
toutes les exigences.

Vinyl floor coverings in 
impressive colours for every 
requirement.

Vinyl vloerbedekkingen in 
indrukwekkende kleuren 
voor elke behoefte.

RUBBER

Revêtements de sol en 
caoutchouc aux couleurs 
attrayantes pour une 
architecture sophistiquée.

Rubber floor coverings 
in attractive colours for 
sophisticated architecture.

Rubber vloerbedekkingen in 
aantrekkelijke kleuren voor 
een verfijnde architectuur.
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PORTFOLIO

Design-Bodenbeläge 
in höchster Perfektion 
für alle Verlegearten. 

Vinyl-Bodenbeläge 
in beeindruckenden 
Farben für jede 
Anforderung. 

Kautschuk-Bodenbeläge 
in attraktiven Farben 
für anspruchsvolle 
Architektur. 

RUBBER 
ARTIGO – Kreative Kautschuk- 
Bodenbeläge für zeitgemäße  
Architektur.

SaarFloor Kautschuk-Bodenbeläge 
für vielfältigen Einsatz.

POLYFLOR 
Hochwertige Vinyl-Bodenbeläge für 
unterschiedliche technische Anforderungen. 

EXPONA 
Exklusive Designböden in matter, 
authentischer Optik.

EXPONA
COMMERCIAL

EXPONA
DOMESTIC

EXPONA
CLIC 19dB

EXPONA
FLOW

EXPONA
DESIGN

ClicDryback
D R Y
BACK

EXPONA
PUZZLE

Interlock

EXPONA
SIMPLAY 19dB

EXPONA
SIMPLAY

Loose-lay

LLLL

EXPONA
SIMPLAY Carpets

POLYFLOR
SAFETY

POLYFLOR
BLOC

POLYFLOR
LIGNO FX PUR

POLYFLOR
PALETTONE

POLYFLOR
HOMOGEN

POLYFLOR
ESD

POLYFLOR
WOVON

Homogeneous Heterogeneous InterwovenSafety

ARTIGO SaarFloor



Ableitfähig / elektrisch leitfähig
Dissipateur DIF / conducteur ECF 
Static dissipative / Electrostatically conductive ECF
Geleidend / extreem geleidend

Designbelag zum Kleben
Revêtement de sol design à coller
Dryback design flooring
Designvloer voor verlijmen

Mit CLIC-System
Avec système CLIC 
With CLIC system 
Met CLIC systeem 

Fliese mit Interlocking-Verbindung
Dalles avec système d’emboîtement 
Tile with interlocking connection 
Verbindingsysteem tussen de panelen 

Loose Lay
Loose Lay 
Loose-Lay 
Loose Lay

Fliesen / Planken
Dalles / Lames
Tiles / Planks
Tegels / Planken

Rollenware
Rouleaux
Sheets
Rol

PUR-Vergütung
Traitement PUR
PUR treatment
PUR-coating

PRO Oberflächenvergütung
PRO Traitement de surface 
PRO surface treatment 
PRO verzegeling

TXL Oberflächenverdichtung
Finition TXL
TXL finish
Oppervlakverdichting TXL

Nutzschichtdicke
Épaisseur de la couche d’usure
Wear layer thickness
Dikte van de toplaag

Rutschhemmung
Résistance au glissement
Slip resistance
Stroefheidsklasse

LLLL

Anzahl Farben
Coloris
Colours
Kleuren

Colours
42

Schnelle Verlegung, Boden sofort begehbar
Pose rapide, sol immédiatement praticable
Quick installation, floor accessible immediately
Snelle installatie, vloer direct beloopbaar

Besonders leise
Particulièrement silencieux
Particularly quiet
Bijzonder stil

dBdB

D R Y
BACK

PRO

TXL

EXPONA 
DESIGN

EXPONA 
FLOW

EXPONA 
COMMERCIAL

EXPONA 
DOMESTIC

EXPONA 
CLIC 19dB

EXPONA 
PUZZLE

EXPONA 
SIMPLAY

EXPONA 
SIMPLAY 19dB

EXPONA 
SIMPLAY Carpets

POLYFLOR 
PALETTONE

POLYFLOR 
HOMOGEN

POLYFLOR 
ESD

POLYFLOR 
SAFETY

POLYFLOR 
BLOC

POLYFLOR 
LIGNO FX PUR

POLYFLOR 
WOVON

ARTIGO

ARTIGO 
ESD

SaarFloor

Le service continue chez 
nous aussi en ligne : 
24 heures sur 24. Vous 
trouverez des brochures, 
des fiches techniques, des 
photos ou des descriptifs 
types dans notre centre 
de téléchargement – les 
possibilités illimitées en 
matière d’aménagement 
intérieur individuel se 
trouvent dans notre  
« design studio ». Tout 
nouveau : vous pouvez 
désormais visualiser un 
nouveau décor de sol qui 
s’intégregra dans votre 
pièce à l’aide de vos propres 
photos grâce à un outil 
de visualisation 
« Live! Mon espace ». 

Our customer service also 
continues online. We keep 
you up to date around 
the clock. Brochures, 
data sheets, pictures and 
specification guides can 
be found in our download 
centre and the unlimited 
possibilities for individual 
interior design can be found 
in our web design studio. 
Brand new: you now have 
the chance to visualise the 
floor design in the actual 
room with your own photos 
using "Live! My Room".

De service gaat bij ons ook 
online verder. Wij houden u 
hier constant op de hoogte. 
Brochures, datasheets, 
foto’s en/of standaard 
aanbestedingsteksten vindt 
u in ons downloadcenter. 
De onbegrensde mogelijk-
heden voor een individueel 
interieurontwerp vindt u 
in onze webdesignstudio. 
Nieuw: vanaf nu kunt u 
met "Live! Mijn ruimte" 
visualiseren hoe de vloer in 
de ruimte past met behulp 
van uw eigen foto’s. 

Service geht bei uns auch online weiter: Rund 
um die Uhr halten wir Sie hier auf dem Laufen-
den. Das ist nicht nur praktisch, sondern auch 
hilfreich. 

Service und Kundenzufriedenheit sind ein wich-
tiger Bestandteil der objectflor DNA. Deshalb 
bauen wir unser Angebot kontinuierlich weiter 
aus und nutzen dazu konsequent alle Kanäle: 
Social Media oder der „Wir leben Boden“-Blog – 
mit objectflor sind Sie einfach besser beraten. 
Und immer inspiriert. 

	 Informativer und inspirierender Blog:  
	 wir-leben-boden.de

	 Tools für Planer auf unserer Webseite 
	 https://www.objectflor.de/servicepoint/ 
	 tools-fuer-planer.html 

	 Download-Center auf unserer Website für 
	 Broschüren, technische Daten, Reinigungs-
	 und Pflegeanleitungen, Verlegehinweise, 
	 Klebstoffempfehlungen, Zertifikate, Aus-
	 schreibungsempfehlungen in GAEB/Word,
	 Leistungserklärungen/DoPs 

	 Mediendatenbank 
	 Musterversand

Im Online-Designstudio für alle EXPONA Design-
Bodenbeläge können Sie über „Live! Mein Raum“ 
anhand eigener Fotos visualisieren, wie sich 
unterschiedliche EXPONA Designbeläge auf Ihre 
ganz persönliche Raumsituation auswirken. 

Abonnieren Sie zusätzlich unseren Online-News-
letter, damit Sie keine Trends und Entwicklun-
gen mehr verpassen. 

Online-Designstudio

Newsletter-Anmeldung

www.objectflor.de

info@objectflor.de
Tel. +49 (0) 2236 96633-0
Fax +49 (0) 2236 96633-99
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Langlebig
Durable
Durable
Duurzaam

Geringe Emissionen
Faibles émissions 
Low emissions 
Geringe emissies 

Stuhlrolleneignung 
Résistance aux sièges à roulettes 
Castor chair suitability 
Bestand tegen stoelwielen 

g

Für Fußbodenheizung geeignet 
Convient pour le chauffage par le sol
Suitable for underfloor heating
Geschikt voor vloerverwarming



Bedingt durch kontinuierliche Kollektionswech-
sel ist es möglich, dass abgebildete Böden nicht 
mehr verfügbar sind.

Im Rahmen des Farbdrucks ist eine Wiedergabe 
der Farben nur bedingt möglich. Zur Farbauswahl 
sollten Sie Originalmuster heranziehen, die wir 
Ihnen gerne zusenden. 

En raison des changements constants de 
collection, il est possible que les sols illustrés ne 
soient plus disponibles.

En raison des techniques d’impression, les coloris 
sur papier peuvent diverger des coloris réels. Pour 
la sélection du coloris, nous vous recommandons 
donc de commander un échantillon de produit 
que nous vous ferons parvenir dans les plus brefs 
délais.

Due to continuous changes in the collection, it 
is possible that the floors shown are no longer 
available.

Colour paper printing can only reproduce the 
colours to a certain extent. When selecting 
colours, you should obtain original samples. We 
will happily send you these at short notice. Please 
order on the Internet using the sample dispatch 
section.

Door de voortdurende veranderingen in de 
collectie kan het zijn dat de afgebeelde vloeren 
niet meer beschikbaar zijn.

De weergave van kleuren is om druktechnische 
redenen beperkt. Bekijk daarom altijd de 
originele stalen om een kleur te kiezen. Wij 
sturen u deze graag toe.



Central Europe
objectflor 
Art und Design Belags GmbH
Wankelstr. 50
50996 Köln
Germany
Tel.	 +49 (0) 2236 96633-0
Fax	 +49 (0) 2236 96633-99

info@objectflor.de
www.objectflor.com

France
James Halstead France SAS 
Campus Saint Christophe 
10, avenue de l’Entreprise 
95861 Cergy-Pontoise 
France 
Tél. Indigo 08.20.20.32.11 

info@jhfrance.fr
www.jhfrance.fr 

Showroom BeNeLux 
Van Nelleweg 1 
Expeditiegebouw 
3044 BC Rotterdam 
Nederland 
Tel.  +49 (0) 2236 96633-31 
export@objectflor.de

Belgium 
Tel.  +32 2 31 33 797 
Nederland 
Tel.  +31 88 444 01 31
Luxemburg 
Tel.  +352 28 480 811 
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International/UK
Polyflor Ltd.
Tel.	 +44 (0) 161 767 1111
info@polyflor.com

Ireland 
Polyflor Ireland
Tel.	 +353 (1) 864 9304 
salesireland@polyflor.com

Norway 
Polyflor Nordic
Tel.	 +47 23 00 84 00
firmapost@polyflor.no

www.polyflor.com

Sweden 
Falck Design AB
Tel.	 +46 (0) 300 15820
info@falckdesign.com 

Canada 
Polyflor Canada Inc.  
Tel.	 +1 905 364 3000 
sales@polyflor.ca 

Middle East
Polyflor FZE 
Tel.	 +971 50 4068114
aelwakil@polyflorfze.ae

India
Polyflor India Pvt Ltd
Tel.	 +91 22 4023 2485
info@polyflor.co.in 

China
Polyflor Hong Kong
Tel.	 +(852) 2865 0101
info@polyflor.com.hk

Australia 
Polyflor Australia Pty Ltd.
Tel.	 +613 9215 4400
Tel.	 1800 777 425
sales@polyflor.com.au 

New Zealand 
Polyflor New Zealand Ltd
Tel.	 +64 9 269 1111
Tel.	 0800 765 935 
sales@polyflor.co.nz
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